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“tízéves nyílt
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lebbről tanulmányozzam Ma- a magyar nemzet között amelye
két csak a halál szakíthat el. 

Rothermere lordnak a fenti 
cikkemet, nagyjelentőségű magyarbarát 

kapott bősége- cikkét augusztus 14-ikl ünnepi 
sebb bizonyítékokat egy nemzet Szt. Imre számunkban angol e- 
lefelvilágának melegségéről ée! redetlben fogjuk közölni, hogy 
nagyszerű hálájáról, mint amit olvasóink angol < Ismerőseiknek 
azóta én kaptam. Ez idő óta oly is megmutathassák. .
kötelékek szövődtek köztem éeí

és
a99A

”tnté°‘ “ 
tenyerű

alatt" című• • •a
ROTHERMERE LORD HATALMAS ANGOL CIKKE EURÓPA 

LEGNAGYLELIt ÓBB ÉS LEGNEMESEBB SZÍVÓ 
NEMZETÉRŐL

az
U a

egybe, önkénytelenül la eszünkbe 
a régi szava Járása, amely az aratási ré- A Daily Mafl legutóbb érkezett ml Igazságszolgáltatás e köve- 

"Tlzéves leiménye még mindig 
Jesült A volt
mok közül egyedül Magyaror
szág tarthatott nagylelkű elbá
násra Igényt. Akarata ellenére 
kényszerltették a 
Ausztria oldalán és a háború e- 
gész tartama alatt a területén 
élő ellenséges alattvalókkal oly 
tisztességesen bánt, hogy ahhoz 
hasonló példát egyetlen más 
hadviselő állam sem hozhat fel.

Juta 4.-fel
nyílt sebek” cim alatt Rotherme 
re lord kővetkező cikkét közli:

telei. Iálla-
KING VISSZAVÁGBár a Szövetség Kanadaszerte szétszórt tagságának kép

it Winnipegen nem várják életet adó buzakeresztek s nem 
■■ a szó anyagi értelmében: 

__ tekintünk rájuk, mint az arató gazdákra, akik eljöt
tek, hogy a Szövetség bárom esztendős munkálkodásának ta- 
pnsztala tálból összegyűjtött kalászokat keresztbe rakják és 
_ ___ it folytassák odakint, a kanadai ma

gyar végeken nemes munkálkodásukat a következő konven
cióig.

A trianoni szerződés aláírásá
nak tizedik évfordulója keserű 
gyásznap Csonka-Magyarország 
8 millió lakósa számára. Érthe
tő fájdalmukban osztozik 3,800, 
000 fajtestvérük, akiket a szer
ződés idegen uralom alá kény
szeri tett, ahol nem részesültek 
abban a tisztességes elbánásban, 
amelyet a béke alkotói számuk
ra biztosítani akartak. A magyar 
békedelegáció anélkül, hogy a 
legyőzött ország érdekében fel
emelhette volna szavát kényte
len volt olyan szerződést aláír
ni, amely csak a legbátrabb nem 
zet számára nem Jelentett halá
los Ítéletet. A tíz év alatt mind 
Jobban bebizonyosodott hogy 
Trianonban ama súlyos hibák 
egyikét követték el, amelyek
kel az államférfiak ostobasága 
és bűnössége időről-időre be
szennyezi a történelem lapjait s 
amelyek Jóvátétel híján nemze
dékek sorsát ronthatják meg.

majd Miután múlt. számunkban kö;törvény biztosit a termelők, sőt
a fogyasztók részére és végül le 
szögezte, hogy a szeptemberben 

megtartandó londoni gazdasá
gi konferencián óriási előnyö

kébe ruha zöltük a parlamenti ellenzék ve
zérének, Benaett volt konzerva
tív párti miniszterelnöknek vá
lasztási programbeszédét, Jelen 
számunkban a birodalmi kor- két várhat Kanada a liberálisok 
mányt alkotó liberális párt ve
zérének. MacKenzie Klng mi
niszterelnöknek Ontario Bran-

angolbarát politikája következ
tében. Ez pedig a legelemibb 
követelménye a kanadai Jólét
nek. miután az Egyesült Álla
mok közel annyi kanadai gabo-

Manapaág. amikor az egész világon olyan nehéz úgy a 
gazdatársadalom, mint az ipari munkásság sorsa, ne csodálkoz
zunk azon, ha a Szövetség termése 
ahogy azt a Kanadai Magyar Újság — mint a kanadai magyar 
közvélemény hivatott szócsöve — kívánná. Eső nélkül, rossz 
időben kiszárad még a legnemesebb Marquts búza is és a Szö
vetség vezetőségétől sem kívánhatjuk, hogy megfelelő érdek
lődés éa hathatósabb támogatás hijján nagyobb eredményeket 
ért volna el.

De a Jóhiszeműség és nagyiéi 
küség e bizonyítékai nem egye
düli alapja Magyarországnak a 
legkönyörtelenebb békeszerző
dés revíziójára. Nyugat-Európa 
emlékezhetne arra, hogy hős 
magyarok állták útját évszáza
dokon át a török hordáknak és 
ők mentették meg Franciaorszá 
got és Olaszországot attól, hogy 
a középkor szultán 
lyesztették Őket a 
ma mély színvonalára, amely
ben Görögország a múlt száza
dig sínylődött. A háború 6-
ta is ugyanarról a hősies szel-*
lemről tettek tanúságot: a ma
gyar bástyán omlott össze a 
Nyugat-Európa elleni bolsevista 

nagy nemzet fialt és a legmaga- offenzlva • H® *un Bélának, Le 
sabbrangu európai államférfiak nln középeurópai helytartójának 
figyelmét ráterelni annak szűk- slkerü,t volna 1919"ben Ma^ar 
ségessére. hogy Európa Jövő hé oreUSon megalapítani a bolse- 
kéjének érdekében szolgáltassa **must, akkor az átterjedt vol-
nak igazságot Magyarország- ”a«”*■* <”**&*■ A W, t*n' Kln* miniszterelnök a konzer
nak. A mai határoknak arány- bátorságért és ifjúi erényért, a- hogy a liberális kormány ren- vatlyok h
lag csekély módosításával visz- mellyel a kimerült magyar nem- dezte Kanada háztartását, amit válságos Időkben inkább
sza lehetne adni 2 millió Jelen- kiűzte a civilizáció sötét el- a háborús gazdálkodás ugyan- ^ mínJem a
l.« Csehszlovákiában R-máhii- «»bb, ülama, c«b nehá, .,rb.bb„ „kot, dfc„„Lk“rel”"k "tai
bán 6. JuRoszláviiban éli ms- Mk«l. Hyyinm*, MhjtlBte- « » UBosásotoU. uöhoöl ami-
gyárt az anyaországnak. Iga*- >en f”"1 , is ref6ta • A . ,RFpA1 isok *7 kor a liberálisok 1922-ben átvet-
ságosan gondolkozó embe£k>« hálával tartoznak a magya- A "***£lf*K*™™L ték a kormányt, kénytelenek
ha megvizsgálják a tényeket, ép toknak, J voltok felemelni az adókat, hogy
úgy szégyenkezni fognék, mint Ezek a meggondolások indítót) Nemkülönben kiemelte Klng rendezzék az immár veszedel- 
abogy a magyarok fel vannak ;tak három évvel ezelőtt arra — azokat az előnyöket, amelyeket mes összegekre rugó adósságo-
háborodva afelett, hogy az ele-1folytatja a lord — hogy köze- a Dunning-féle legújabb tarifa- kát. 1924 március végén

sikerült olyan Jól, mint dón városában elhangzott be
szédének lényegét adjuk. A- 
mint Bennett, úgy Klng prog- nát nem vásároltat, mint Nagy- 
rambeszédét Is egész Kanada- britonnia, minek következtében 
szerte lehetett hallani a rádió se nyilvánvaló, hogy Kanadának Is 
gitségével, miután azonban ol- az angolokkal kell szorosabb ke 
vasőink többségének nem volt reskedelmi összeköttetést létesl- 
alkalma mindkét szónokot meg tenie, ha a jövőben értékesíteni 
hallgatni, az alábbiakban ismer- akarja gabonáját, 
tétjük a liberális párt program- 'áégemlékesett lrról „ Ring,

hogy míg 1914-ben Kanada ál- 
A konzervatív párt fejének lamadóssága 336 millió dollár 

csípős beszédére Klng a lehető volt, a háború után ez az összeg 
legnagyobb nyugalommal vála- két és fél milliárdra, azaz majd- 
szolt és míg nem egy esetben a- nem a tízszeresére növekedett, 
laposan visszavágott a vádasko- A konzervatív kormány uralma 
dásokra, egyben megjelölte azt alatt állítólag mintegy 86 millió 
az utat, amelyen a kormány ha- dollárjába került a kanadai adó
iadni kiván esetleges megválasz fizetőknek minden esztendő, 
tatása esetén. Klng szerint a li
berálisoknak három eredmény A CNR ÉS CPR VALVETVE 
alapján van joguk a választópol 
gárok szavazatát s további blzal

E

*
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.1A Szövetség eszméje azonban a mostoha körülmények 
ellenére nemhogy kiszáradt volna, hanem ma is ugyanazzal az 
életerővel világit a kanadai magyar lelkek legmélyén. Ma is — 
talán még őszintébben hangzik el a sóhaj sok magyar ajkán, 
mint valaha: ha egyszer ki tudnánk építeni az Atlanti óceán
tól a Csendes tengerig egy olyan hatalmas szervezetet, amely 
még a legkisebb magyar telepen is lelke, mozgató eleme volna 
a hazafias gondolkodásnak és a faji összetartásnak!

És ha akadnak is köztünk kleslnyhltüek, sőt. ha a leglel
kesebbek életkedvét, kezdeményező tettrekészségét is lelohaszt- 
Ja a szegénység — még akkor is megvan a lehetősége annak, 
hogy lassú, de legalább maradandó alapokra helyezett munká
val kezdje meg a kanadai magyarság a szervezkedést. Manap
ság nemcsak a nálunk sokkal előnyösebb helyzetben levők, ha
nem világot átfogó Ipari és gazdasági érdekeltségek is kéz-a-kéz- 
ben igyekeznek eligazodni a XX-lk század rögös országutján. Ml 
magyarok sem lehetünk kivételek és ha valahol, úgy különöseit 
Itt az Idegenben kell megbecsülnünk az összetartásban rejlő e- 
rőket. A Szövetségnek tehát van Jövője, ha lesznek Magyarka- 
nadában elegen, akik vesznek maguknak bátorságot és fáradsá
got hogy a Jobb Jövő reményében meginduljanak a kijelölt utón.

Amikor a Szövetség vidéki képviselői konvencióra gyűl
nek össze á préritortományok székvárosában, akkor pal is azzal 
az Igaz szeretettel mondunk Istenhozottat, amilyen testvéri ér

ők Jönnek közénk, őszinte szívből kívánjuk, hogy a ka
nadai magyar parlamentnek ez a legújabb alkotmányosé ülése 
olyan sikerrel erősítse meg a Szövetség alapjait, hogy a kanadai 
magyarságnak mindenkor hasznos támasza lehessen.

;a nem sü- 
ésnek a-

Hárojg év óta igyekeztem 
honfitársaimat, az amerikai

DOLGOZNAK A 
BIRODALOMÉRT

azon-

szó buggyant ki a száján s a szó Másnap odafordult a feleségé zódnak, vad színekbe öltözve| A tiszt összehúzta a szemét. \ Kegyetlen napokra virradtak, 
bába parancsolta a lányát. hez: gyötrik az álmatlan embert. Dó Mély sebet szakított benne az Dókáné Ideglázban feküdt a be-

Riasztó csend terpeszkedett a — Beszéltél vele? ka Gerzson mereven feküdt a éles oda vágás. Száját elhúzta a függönyözött hálószobában. Dó
szobákra. Zsuzsika szeppenten Amaz zavartan felnézett, az- párnák között. Agyában go- fintor. Bajuszkája hegyét fel- ka » szlguranciára rohant, on-
hajolt hímzőrámája fölé. Dóká- M*n bólintott. nősz manók bokáztok. Mellén a táncoltatta a gúny. nan a zászlóaljparancsnokságra
né ki-be Járt. Az öregur a pipált — No és ... mit szólt? szorongás lidérce lovagolt. | — Ne aggódjon, öreg, ma- A hatolom friss ural vállukat vo
tisztogatta s állltgatta katonás Erzsusnak hirtelen valami ke- A sarki csapszékből muzsika, gyár lány feleségnek úgysem nógatták: — ez magánügy. Ml 
sorba a pipatórium állványán, resnlvalója akadt a földön. Az duhajos orditozások törtek be kell nekem. nulescu szabadsággal utazott el,
Látszólag nyugodt volt. Cs*k ura ráhörkent: a szobába. Bántotta a zaj. Egy — Hát akkor mi az lstenha- 8*irgős dolgai elintézésére Buka
néha kapta fel a fejét, kutatón — Beszélj ... Semmit se? szer csak — már éjfél lehetett, ragjának bolondltja?
kicsapott tekintete az ablakon. — De igen. Elsírta magét. — felütötte a fejét: a vinnyogó

Dóka Gerzson szeme kidlóz- zene, röhejes lárma egyre köze
va tágult ai asszonyra. Szusz- lebb jött. Nőtt, nőtt a hang. S
mogva, nehezen megfordult mAr úgy zengett mintha az ab-
megtőmte pipáját s miközben lak alól Jönne, 
gyújtás után kidobta a gyufaszá Hirtelen felhördült s az ablak 
lat a kertbe, egykedvűen, mint- hoz ugrott. Zsuzsika ablaka e- 
ha elébb miről sem lett volna lőtt ittas tisztek nótáztok, duda 
szó, odavetette: sirt, rikoltott az élen Mlnules-

— Ma reggel megbotozták a cu ágált. Felszakitotta a szom- 
plactéren Bara Mártont két má szédos szoba ajtaját. A lánya 
sík székely legénnyel együtt, ott állt a függöny mögött. Be- 
Nem akarták odaadni a lovaikat 161e kirobbant a düh: 
a rekviráló olájóknak. Inkább 
lekáromolták őket kucsmától a 
bocskorig. Az olá jók meg a de 
résén fizették vissza a szí 
get. Zsuzsika hol van?

| Nem kellett sokáig keresni, a 
kiskapun fordult be. Mellette a 
hadnagy.

— Hol Jártál? — Intette kö
zelebb as apja.

— Benéztem Jolus nénihez.
— És p hadnagy ttr volt szi

ves gardírozni?
— ó, vele csak most találkoz láss.

Odaát felszusszant féléimé- tam a szomszéd uccában.

ÁLDÁS A SIR IS
IRTA: KALLAY JÁNOS

... öreg Jó Dóka Gerzson, 
messzire sodort levele az őszi 
fának, azóta már ő is elköltö
zött ebből a marakodó ember- 
bolyból. Meggyötört testét rég 
befogadta a rákost szomjas ho
mok. Azt a kis tóldkupaoot, a- 
mely még Jelzi egykor borús lé
tét, hamar befutotta a feledés- 
«J»-E*z.

restbe.
Amaz sértően felkacagott.
- Hja ...
8 nádpálcájával csizmája szá

rát veregetve faképnél hagyta 
Dókát.

Másnap újra ott Járt. Belesi- 
k oltotta a süket fülekbe *a két
ségbeesett apa feljajduló fájdal
mát. Sírt, könyörgött. megta
nult lealázkodni életében elő
ször. Most azonban már dur
ván elutasították.

Erre a porig alázott ember 
megmerevedett, keserű, lázadó 
szavak fakadtok ajkán.

S eljött a dél, a délután. Dóka 
Gerzson nem került haza.

Az asszony felijedt lázas ál
maiból. Ura után menesztette 
Verttat.

Dókáné számára az utolsó csa 
Pást Jelentette a cselédhozta hír 
Dóka Gerzson a szlgurancia fog 
lya. Sikolyon sírás rázta meg 
testét. Azt hitte, már minden 
összeomlott. Futni, menekülni 
akart a borzalomból s kese oda
tévedt a hálószekrényre, ahol a 
porait tartotta.

Estére kiengedték Dóka Ger- 
zsont kezében a kiutasítás! vég 
zéssel. Otthon habzó szájjal, é- 
lettelsnül találta az asszonyt. 
Maga szaladt orvosért.

Kackiás bajssu. vékony kis 
hadnagyot szállásoltak hozzá
juk. Magyarul mutatkozott be. 
Mikor Dóka efölött csodálatát 
fejezte ki, Minulescu nevetve Je
gyezte meg, hogy 6 még nemrég 
magyar állampolgárságnak ör
vendő kisebbség volt Fogara - 
són.

%
őt Is egyik Játékszerévé ba- 

bonázta sok vérével együtt a 
háború fejetlen fináléja. Egy 
őrületes éjszakán lázas kapko
dásban és zsibbadó rémülettel 
megindult a falu, ki vaduló lo
vaktól rángatott szekereken, ki 
gyalog, ki vonaton — senki sem 
tudta hová. A mező száguldó ko

Nem használt semmi. Zsuzsi
ka csak zokogott az apja szidá
saira. Az Indulat hevében kilo
bogott szavak csak rontottak: 
még messzebb lökték a lányt az 
apától. Dóka elkomorult. Rideg 
lett és szótlan. Elszakadt közöt 
tűk az a vérközösségnél 
sabban egybekapcsoló lelki'kö
zösség, amelyben szülő és gyer
meke mindig egymásra találnak 

Egyik reggelen, visszatérve 
földjéről, fejetlen zavar fogad
ta Dókát a házban. Ajtók csa
pódtok, cselédek rohantak ham 
ba rémülettel összevissza. KI 
vizet, ld ecetes üvegeket, AMt 
megfogott az felelet helyett fel
alva] gott s továbbrohant.

Zsuzsika szobájában eszmé
letlenül feküdt a díványon a fe
lesége. Verőn, az öreg cseléd,

__ __ ’ — Előttem ne beszéljen Így, ecetes ruhával dörzsölte homlo-
Uj arcok a hajnaliból az asszony. Mikor as öregek újra maguk-^hallja! ... És ne az én lányom- kát.

falút. Idegen kajnnák lófráták — Jaj. Gerzson ... ml van in maradtok. Gerzson átnézett bői. hallja!
-x-k- az uccákat, nagytestünk, már megint? az asztal fölött Erzsusra. Hang A hadnagy gúnyos udvarias- Dóka.

It. mint a fNd, amely on- —. Erzsus lelkem, beszélj az- Ja aggódó borús szemrehányás- Sággal hajlongott.
T^n—a.Ti fordultak zal a te lányoddal, anyja vagy, tói rezgeti, 

n az udvarra, gajdoltok néked mégis könnyebb. Félek, — Hej, nem Jól beszéltél a lá- 
“ * az a lány belefelejtkezik nyoddal, asszony.

a betyárgyerekbe. Agyban, a fekete csönd ölé- — Jegyezze meg, öcsém, kár! Az asszony némán feküdt A szeméből. Egyet forgott vele a
jmfla- Túlról hökkent csend fogadta ben rohanják meg az embert a minden fáradságáért- Okát nem cseléd zagyván jajgatott. Pa- szoba: megértette a tekintetet,
szeme szavait Pedig 6 válaszra várt napközben távol tartott gondo- kell adjam, magához úgysem ad plriap hevert a földön. Zsuzsi- — Meghalt? — hörögte,
i cifra mert maga Is nyugtalan volt. lntóV. fivérkor robolétla"u' Wb r*.?5 g '*ryomat. 'ka szökött meg az éjjel., í Az alig észrevehetően bólin-

A
Szöcskemódra szökkeltek a 

napok.
A lányosképü tiszt egyre han 

gombban vKte a ásót. Hlselgő 
bókbukéták özönét szórta Zsu
zsika felé. Hódoló mosolyok su 
hantok át vörös ajkán. A végén 
már Dóka Gerzson szúró szeme 
is megakadt rajta, aztán a lá
nyára nézett.

Lefekvés után, mikor a lám
pa fénye már kihunyt a a nehéz 
szavak árját könnyebben meg
tűri a sötétség takarója, csen
desen átszólt a másik ágyba.

szoro-
csikkal, riadt szavakkal tolt — Pusztulj az ágyadba, kö

lyök!
Reggel elővette a hadnagyot. 

te apa szólt belőle, nem bánta, 
akárkivel áQ szemben.

— Mondja, mit akar azzal a 
gyerekkel?

Minulescu cigarettát dugott a 
szájába. Mosolyogva Dókára hu 
nyorftott.

— Nem gyerek az már, ké
rem. Formás, kifejlett hajadon 
akit már érdekel a férfi udvar-

meg. Hosszan kígyózó vonatok 
kanyarogtak be az éj torkába.

Dóka Gerzson kísérte tlátó
•nemmel nézte a szédült kapko
dást. Hová rohannak, mit men
tenek ezek? A föld, as otthon 

| Itt marad. Azt
hónuk alá, mint a rőtté edy- 

a visító szopós malacot a- 
a régi bibliát.

az
tömegnek, de 6 Itt — Erzsus. alszol?

— Ml történt? — döbbent fel
A beteg lehunyt szemekkel, hl 

deg fehéren feküdt az ágyon. 
Gerzson feszülten figyelt. Lát
ta, hogy az orvos felegyenesedik 
rá néz, annyi részvét árad rá a

— Jaja, Szüzanyám! — slrán 
kozott Verőn.

I
— Nana. pardon ...
A* öregurban forrt az tndu- :— Jaj, tekintetes nr, mit nem

ér meg a világ.
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